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K ia d ó h iv a t a l  iPÉCSETT, Mária-ntca 1. sí.
a kir. Ítélőtábla épületével 

izemben,
bová az előfizetések és a 
lap szétküldésére vonatkozó 

felszólalások intézendők.
P O L I T I K A I  N A P I L A P

t x s r k s s i l ő l  Iro d a i

PÉCSETT, Mária-ntca 1. sz.a kir. tábla átellenében, hová a lap szellemi részét illető minden közlemény intézendő.Kéziratot vissza nem adunk
H lrda fásakata kiadóhivatal'vesz föl.

A felfüggesztett gazdasági
egyesület.Pécs, 1898. augusztus 2.(d.) Annyi bizonyos, hogy a haszon- öteves jubileumot nem mindenütt szokták egyformán megünnepelni, de hogy valamely egyesület huszonöt éves fenállásának for­dulóját olykép ünnepelje, mint megyei gazdasági egyesületünk, arra eset még alig volt.Akik nem szoktak elfogultan Ítélni, azoknak be kell látniok, hogy a baranya- megyei gazdasági egyesület huszonötéves fenállása alatt hiven és becsületesen tel­jesítette nagy horderejű s fontos misszióját. Nem használta ugyan a hűhó nagy dobját, de csendben annál áldásosabb tevékenysé­get fejtett ki a közgazdasági ügyek fej­lesztése körül. Szaklapjával oktatta és fel­világosította a népet a gazdálkodás modern fejlődésével járó teendők felól, felkarolta az állattenyésztést s előmozdította a szem­lék segélyével felkeltett nemes versengés áltál annak fejlődését. Jutalmakkal hatott a faiskolák ügyére s igy nagy érdemeket szerzett a befásitás és gyümölcstermelés elhagyatott állapotának fellendítése körül. Rendezett ekeversenyt, géppróbát, kiállítást és sok más egyebet, miket egész lajstrom volna felsorolni. Szóval nem volt a gaz- dászatnak olyan ága-boga, a melyre figyel­

mét ne terjesztette volna ki. S ime egy­szerre és egész váratlanul mégis beütött a katasztrófa!Megtörtént ugyanis — a mi manap- ség már nem is megy ritkaság számba — hogy egy ember megtévelyedetfc s zavará­ban ahhoz nyúlt, amihez voitakóp nyúlnia nem lett volna szabad. Ennek a ténynek az egyesületre nézve bekövetkezett végze­tességét az a körülmény idézte elő, hogy ez az ember nem volt más, mint a gaz­dasági egyesület feje : maga az elnök.De minek bolygassuk ezt tovább, hi­szen a történt dolgok a nagyközönség előtt eléggé ismeretesek. Akadtak aztán jó urak, akiknek sietősebb dolguk nem volt, mint miniszteri kiküldöttet kérni a nyakunkba. Meg is jött ez, az elnök bűnéért az egye­sület megrendszabályozására való teljhata­lommal s azzal kezdte meg működését, hogy az egyesület összes működését felfüg­gesztette, pedig alapjában véve az egyesü­letet is csak az a hiba terhelte, a mely talán még nagyobb sulylyal nehezedett ma­gára a minisztériumra is: az elnökbe he­lyezett föltétien bizalom s az ennek folyo­mányát képező laza ellenőrzés.De hát még baranyai felfogás szerint sem lehetett az máskép, mint hogy a za­vart dolgokat rendezni kell, a hiányokat felderíteni szükséges, hogy igy tiszta át­

tekintést nyerhessünk arról, hogy miként áll az egyesület anyagi állapota.Azóta azonban sok olyasmi történt, ami a dolog folyásán nagyot változtatott s ha a felfüggesztés annak idején indokolt volt is, annál sürgősebb szükséggé tette a felfüggesztett működésnek újra folyamatba tételét.Ha nem is tudnók a sajtó révén, hogy a mutatkozó hiányzó összegek időközben fedezve lettek, eléggé igazolná ezt az a kettős körülmény, hogy a megtett büntető feljelentés visszavonatott s az illető szabad­lábra helyeztetett.Mindez már hónapokkal ezelőtt tör­tónt s az egyesület működése még a mai napig is felfüggesztve van. A nagy közön­ség már kezd kételkedni a szárnyra bocsá­tott hírek valóságában s már-már hajlandó azt hinni, hogy az egyesület mégis valami nagy bűnben leledzik, mert sehogysem ké­pes megérteni, hogy mire való az egye­sület működésének reaktiválásában tanú­sított ez a nagy késedelmezés, ha a vi­szonyok már teljesen rendezve vannak. Úgy halljuk, hogy az egyesület titkárát s a szaklap szerkesztőjét minden oldalról az­zal a kérdéssel ostromolják, mi lesz már az egyesülettel s mért nem kezdi meg már folytatólyagos működését ? Mért nem jelenik meg már az az igénytelen kis lap, a Gaz­dasági Néplap, a mely a közügy szolgála-
A „Pécsi Figyelő11 tárcája.

E ^ y  k in cse v o l t . . •Egy kincse volt szegény szivemnek :A te édes, tiszta szerelmed. Könnyelműen, botor szeszéllyel,Mas szórta azt is szerte széjjel.S a durva kéz mit el nem éré,Mert rejtve volt szivem mélyére — Azt meg ugy-e te kéred vissza, Csalódva és bennem se’ bizva,Fonyadt virágok, kis levélke:Ennyi a múlt egész emléke . . .Mért kell még ezt is visszaadnom, Hogy épen semmim sem maradjon!?Szigeti Károly.
Tavaszi álom.

— A » Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Virágos, buja zöld füvei takart mezőben jártam. Könnyű, langymeleg fuvalom játszott » virágokkal. Lágyan ringott az üde zöld fü tenger a szellő nyomában. A sokszínű virágok illata összekeveredett a friss, tavaszi föld illa­tával. És én kéjjel, boldogsággal szívtam föl ez illatot . . .
A lelkem, az agyam mámorba ringató­

zott. Kéjes zsibbadás futott végig tagjaimon. Valami ugv húzott, csalogatott, hogy odateraet- kezzem a haragoszöld fűbe, odaboruljak az anyaföldre.De én csak futottam tovább.Távol a völgy határánál magas, meredek hegy látszott. Oldalain vadrózsák nyíltak a bok­rok közt, tetején illatos fenyőerdő nyújtózko­dott végig.Oda vágytam föl a hegyre. Ott fönn vél­tem megtalálhatni az igazi életet.És csak futottam tovább.Élet, öröm, boldogság mindenhol, a hova néztem. Illatárban úszott a lég, madárdaltól visszhangzott a berek.A lelkemre, az agyamra újra ráneheze­dett a mámor. Tagjaimat újra elfogta a zsib­badás. Csak lassan tudtam előre törni. Az illatos, üde tavaszi fü úgy csalogatott, úgy hí­vogatott.És én beledőltem ebbe a hullámzó füten- gerbe, beletemetkeztein az illatot lehelő virá­gokba és kéjjel szívtam föl a föld friss, tavaszi illatát.Ez az élet, a boldogság.De mi ez? Valami hideget, bántóan hi­deget éreztem tagjaimon. Férgek voltak, un­dorító, csúszó-mászó élösdiek, melyek itt ta­nyáznak a zöld fűben, az illatos, sokszínű virágok szomszédságában.Végtelen undor szállt meg. Felugrottam és futottam tovább. Úgy bántott a tudat, hogy itt, a hol nyugalmat, boldogságot véltem föl­találni, csak undorító férgeket találtam.

Már nem láttam oly szépnek a zöld fü- tengert, a himes virágokat. Csak futottam to­vább több csalódással, kevesebb reménynyel.Félni kezdtem, hogy ott fenn a hegytetőn is csak férgek, undok, bűzös élösdiek várnak.De nem volt erőm visszafordulni.Csak siettem, törtem előre. És mintha minden megváltozott volna körülöttem.Mintha az eddig magányos, csendes völgy megnépesült volna. Alakokat láttam.Amott egy öreg, kopottas asszony áll. Ruhája szakadozott, foltos. Az arcán is meg­látszik az idő vasfoga. Ráncos az arc, de azért leolvashatni róla a hajdani szépség nyomait. A szemeiben is van még valami a múlt fiatal­ságából, tüzéből. Koldul ez asszony. Kiaszott, sovány kezeit félénken nyújtja a járókelők felé. És recsegő, kopott hangon rebegi el a köszö­net, az áldás szavait.Majd gyermekek jönnek feléje. Három rózsás arcú, üde gyermek. Vidáman csacsog­nak s nevetgélnek. Mikor megpillantják az agg koldusasszonyt, odasietnek hozzá s egy- egy krajcárt csúsztatnak az asszony kérges tenyerébe. Aztán félénken futnak el tőle és aztán csacsognak, kacagnak tovább . . .A koldusasszony meg hosszan néz utá­nuk. Átjárja a lelkét a gyermekek vidám kacaja és csak megered a könnye s lassan hull alá ráncos arcán. Úgy érzi, mintha a múlt megelevenednék előtte a gyermekek láttára.És csak nézi tovább a tovatűnő gyer­mekcsoportot. Majd meg halkan susog valamit.
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tában a lefolyt 24 év alatt házi barát­ként tudta magát a földmives nép kis ott­honába bekvártélyozni ? De leginkább azon csodálkozik mindenki, hogy épen most, mikor a mezőgazdasági érdekek intenzivebb felkarolása képezi állítólag a kormány cél- iát, a magyar szakminisztérium nem érzi ennek az egyesületnek a hiányát, mikor ez eddig oly készséges közeg, közvetítő és szócső volt a kormány és nép között. Hol van Lekky, a most már valóságos minisz- j téri titkár, hogy nem jön le és nem ipar­kodik feloldani azt, a mit a hivatalos buz- góságában megkötött ? Mért nem oldja fel az egyesületet az immár teljesen céltalan kötelékek alól ?Mint mindenütt, úgy itt is felvethet­jük a kérdést: van-e szükség erre az egye­sületre, vagy nincsen?Ha van rá szükség, a miről különben mindenki teljesen meg van győződve, úgy nem szabadna csak percekig is késni, hogy annak tevékenysége ismét folyamatba té­tessék. Minden egyes napi késedelem ez irányban határozott mulasztás, a melyet helyrehozni alig lehet. S ha azt akarjuk, hogy az egyesület csakugyan vezetője, ta­nácsadója és szellemi irányitója legyen a földműves gazda-közönségnek, akkor mire való az indokolatlan huza-vona s mért nem adják vissza mielőbb tulajdonképeni rendel­tetésének ?Ha pedig irányadó helyen minden várakozás ellenére talán úgy vélekednének, hogy fölösleges a gazdáknak ez a társu-; lása, a melynek sem gyakorlati célja, sem pedig kimutatható haszna nincsen, akkor meg mórt tartják Mahomed koporsójaként függve ég és föld között, hisz létjogosult­ság nélkül fennállásának magyarázata egy­általán nincsen.Azt mondják, hogy az egyesület bel- életében is holmi rendetlenségek vannak, j melyeket orvosolni kell. Nem is csodálkoz­

nánk rajta, ha lennének, mert a laza el­lenőrzés ilyen gyümölcsöket szokott teremni. De feltéve, hogy igy áll a dolog, ez csak egy okkal több arra nézve, hogy az egye­sület felszabaduljon s minél előbb hozzá láthasson belső újraszervezéséhez.Vaunak megyénkben —  hála Istennek— tekintélyes számmal oly kiváló és tekin­télyes férfiak, kik hazafias készséggel ven­nék kezeikbe az újabb szervezés fonalát, kik a beszüntetett működést ismét a rendes kerékvágásba terelnék s egy újabb alapon megteremtenék az egyesület részére a má­sodik negyedszázados létjogot. De persze igy, mig a feloldás be nem következik, nem tehetnek semmit.Nem értjük első sorban földművelés­ügyi miniszterünk eljárását, ki az anyagi kérdések rendezése után is még mindegyre késik a kötve tartott egyesületet feloldani s nem enged szabad folyást önszervezési tevékenységének.De nem értjük azok eljárását sem, kik azt a kért miniszteri megbízottat most újból vissza nem kérik. Ha sietős volt akkor a felfüggesztést kieszközölni, most már kétszeresen sürgős lenne a működés újra megindítása.A sajtónak elengedhetetlen kötelessége ilynemű késedelmezések káros hatását szóvá tenni : ezt a kötelességünket teljesítettük ez alkalommal: most már az illetékes kö­rökön a sor, hogy a közügy érdekében meg is szívleljék a mondottakat.
H í r e k .

Pécs, 1898. aug. 2.
Fürdőlevél a — Balokányiból.Budapesti asszony Írja barátnőjének az alábbi » fürdőlevelet,* pécsi nyaralásáról. Für­dő-levélnek csak annyiban (ürdőlevél, mivel leginkább az uszodával toglalkozik. Ami ennek

m— Vajha itt kezdhetném még egyszer az életet !És csak könnyezik tovább és várja az alamizsnát . . .És változik a kép újra. Eltűnik az agg koldusasszony és uj alakokat látok.Magas, karcsú női alak megy előttem. Tagjait gyászruha födi. Lassan, szomorúan halad. Egész valóján a megtestesült, végtelen fájdalom tükröződik vissza. Szemeiben is ott ül a gvász, a beszédes fájdalom.Nem néz körül, nem érdeklik öt a járó­kelők, nem a vásári zsivaj. Csak megy tovább lassan, szomorúan . . .Útjában egy gyászos, szomorú menettel találkozik. Halottat visznek, azt kísérik utolsó útjára.A gyászruhás no megáll s megvárja, mig a menet elhaladt. Sokáig nézi az egyszerű fakoporsót. Majd meg halk, elhaló hangon susog valamit.— Vajha itt lennék már én is !És egy könnyet törül ki azokból a bá­natos szemekből.Én megálltam. Hosszasan néztem ezt a gyászos alakot. Majd meg eszembe jutott az a másik, az öreg koldusasszony. Milyen külö­nös is ez !Az öreg, a nyomorúságos koldusasszony ragaszkodik az élethez, szeretné elölről kez­deni. És az ifjú, élettel telt nő megelégelte az életet, óhajtja az elmúlást, a halált.Lelkem tűnődve gondolkozik ezen. Nem tudom megérteni, nem tudom fölfogni. Ez az élet titka, megfejthetetlen, rejtelmes titok.

És csak futottam tovább. E két alak képe űzött, kergetett. És én csak siettem, ro­hantam előre. Nem mertem már körültekin­teni. Félfém látni az életet, a halált.Csak futottam előre . . .Halk, fájdalmas nyöszörgést hallok. Mintha segítséget, enyhülést kérne valaki. Körülnézek. Nem messze tőlem egy alak fetreng a földön. Félmeztelen tagjairól vércseppek szivárognak elő és az öreg, tehetetlen férfi egy rongy- darabbal törli végig vérző tagjait.Lelkemet végtelen szánalom fogja el. Odamegyek az öreghez. Vizbemártott, tiszta kendövei végig törlőm vérző tagjait. Aztán felsegítem az öreget. Alig tud lábán állani s úgy kell támogatnom, hogy el ne essék.Az öreg hosszan, szomorúan néz rám. Majd beszélni kezd.— Köszönöm ifjú amit lettél velem. Azt hittem, hogy már itt kell elvesznem magamra hagyva, nyomorultan. Kitaszítottak a társa­dalomból, megtéptek, megvetettek és aztán kilöktek. Pedig jobb sorsot érdemeltem volna.Szánakozva hallgattam az öreget. Fájt szenvedését, nyomorát látnom. Félve kérdez­tem tőle :— Ki vagy te megvetett, meglépettalak ?És az öreg száraz, monoton hangon vá­laszolt :— Nevem Becsület.Felébredtem. Álom volt az. egész. Egy langymeleg délutánon álmodtam.
Deér.

a kedves »eltrécselés«-nek megadja a jogot a nyomdafestékhez, azok az apró, de rendkívül jellemző és szokatlanul Őszinte észrevételek, miket első sorban önmagáról, a pécsi férfiak­ról, a női uszoda életéről s a flirtról ir meg a budapesti menyecske. Finom, de karakterisz­tikus vonások, érdeklődéssel várjuk a levél folytatásait, (ha ugyan lesznek). De hadd szól­jon ő nagysága :—  Édes Ilonám !Egy farsangi bálról és egy nyári selyem ruháról való lemondás mégis reá bírta férjé­nél, hogy két hóra szalmaözvegygyé tegyem s ez időt itt Pécsett szüleimnél töltsem el, lelkemre kötve (mintha arra szükség lenne), hogy a Balokányi-fürdőt, melyet ez ideig min­den nyáron használtam, most se hanyagol­jam el.Szabadságidőm fele lejárt s én — saj­nos — az egészben csak tizenhét napot hasz­nálhattam fel, mert az első napokban oly hidegek jártak, hogy teljes lehetetlen volt fürdenünk.Most már jobb napok virradnak reánk, ha el is ront egy-egy napot az eső, ismét jobbra fordul az idő.Egy hiányzik csupán a — férjem !Hejh, hiába, most érezem, ki ő én ne­kem . . . Néki, azt hiszem könnyebb, mert bár nem csapodár a szive, jól tudom, hogy Ós-Budavárát nem kerüli el, ha mellette el­megy, biztos, hogy be is tér.A fürdőt, ha egy kissé hűvösebb az idő, a férfiak elkerülik Restelem róluk mindezt megírni, mert elvégre is földiéiül s tudom, hogy mindenki — még Zsuzsi szobaleányom is, a ki ugyancsak kemény szivü, mitsem en­ged mondani az ö földijéről Tóth Esvány cukszführer úrról — igy tehát én sem akarom az én kedves földieimet megsérteni s nem is irom meg néked édes Ilonám, hogy lustáknak tartom őket . . .De most veszem észre, hogy eltrécselek, holott rögtön jön az én rendes kompániám s erőszakkal hurcolnak el engem, megszidva, hogy a levélírást máskorra is hagyhatnám.A fürdőben, bár nincs konyha, de ott az asszonyok annyi mindenfélét sütnek, főznek — elvileg, hogy elég lenne az összes ott levő leányok lakodalmára és sok fiatal asszonyt bele avatni a főzés titkaiba.A flirtelést akkorra hagyom, ha Pesten leszek. Nem mintha kedvem nem volna rá, de tudod, meg van az oka, itt nagyon vesze­delmes lenne, mert Pécs » nagyvaros* bár, mégsem Pest s minden ártatlan fürtért elítél­nének. Vagy legalább is — félreértenek és kész a pletyka ! Fiatal asszonynak bajos itt gavallérral végigmenni a korzón, különösen, ha térje Pesten van. Erről különben még so­kat lehetne Írni, mert a pécsi asszonyok min­dig sokat beszéltetnek magukról.Ha beszélsz férjemmel, ismerve rábe­szélő képességedet, kérlek, vedd reá, hogy jöjjön le egy kis időre, ne féljen, a panama- láz nem ragadós, a pestiek pedig sokkal oko­sabbak, semhogy egy is olyasmivel gyanúsítsa, hogy panamát tanulmányozni jön Pécsre.Ég veled édes Honám, hiszem, hogy e levelem nem hagyod ismét két hétig válasz nélkül. Hived _____  M artha.N a p ire n d  1 8 9 8 . a n g n s itu s  3 -á n .
Naptár : szerda, aug. 8. — Róm -kath. : István megt. — Prot. : Eleazár — Görög-kel.: íjul. 22.) M.-Mandolna. — Zsidó : Ab. 15. — Nap kél 4 óra 25 perckor ; nyugszik 7 óra 14 perckor. — Hold kél7 óra 41 perckor este ; nyugszik 5 óra 54 perc­kor reggel.Id ő já rá s: hőmérséklet 19 Celsius fok meleg; légnyomás 754. — Kilátás a központi meteorológiai intézet jelzése szerint : zivatarok, hőemelkedés, szá­raz idő várható.Katonai felülvizsgálat a vármegyeházán d. e.

8 órakor.— (U j j o g a k a d é m i a i  tanár.) Adr Kasza József halálával megüresedett jog­akadémiai tanari állásra Hetycy Sámuel pécsi
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püspök dr. Angyal Pál megyei ügyészi gyakor­nokot nevezte ki, ki már két éve tanára a felső kereskedelmi iskolában a váltójognak és nem­zetgazdaságtannak s legutóbb szerezte meg a jogtudományi doktorátust már meglevő állam- tudományi doktorátusához. Legközelebb jelent meg egy tudori értekezése. »A munkamegosz- lás« címmel, mely a felső kereskedelmi iskola most befejezett évi értesítőjében is bennfoglal- tatik. Dr. Angyal Pál személyében, dacára fia­tal korának, kiváló erőt nyer a pécsi jogaka­démia tanári kara s részünkről is csak gra­tulálhatunk e jól megérdemelt kinevezéshez. Értesülésünk szerint dr. Angyal Pál uj állása mellett még a kereskedelmi iskolában is tovább fogja tanítani az ott általa eddig előadott tár­gyakat.

— (Az ügyvédi kam arából.) Apécsi ügyvédi kamara közhírré teszi, hogy Dr. Repich Gyula pécsi ügyvédet elhalálozása folytán lajstromából törölte s irodája részére gondnokul Dr. Günsberger Samu pécsi ügy­védet rendelte ki.
—* (Névm agyarosítások.) Weiss Károly, nagykanizsai illetőségű, pécsi lakos, ve­zetéknevét — belügyminiszteri engedélylyel — Polgárra magyarositotta. — Weisz Mihály, ugyancsak pécsi lakos könyvelő Fehérre ma­gyarositotta nevét belügyminiszteri engedélylyel.
— (Távozó tanár.) Csak egy évig működött Pécsett a felső kereskedelmi iskolá­ban Báthory Ferenc tanár s ezen év alatt is kartársainak és tanítványainak elismerését és szeretetét vivta ki szakértelmével és a gond­jaira bízott tanítványok gondos vezetésével. Most megválasztották Nagyváradra a volt Propper-féle kereskedelmi iskola tanárává, a melyet most a nagyváradi kereskedelmi csar­nok vett át és a hol Báthory Pécsre jövetele előtt tanár volt. Úgy látszik ott is általános méltánylást érdemelt ki működésével, mert most pályázaton kívül választották meg az in­tézet tanárává, minek következtében meg fog válni a pécsi kereskedelmi iskolától, mely ki­váló tanerőt birt benne.
— (A  somogymegyei tanitóegy-

let) 1898. évi rendes közgyűlését augusztus hó 24-én, Somogy váron tartja meg. A köz­gyűlés tárgysorozata : 1. Elnöki megnyitó. 2. Főjegyzői jelentés. 3. A munka szeretete és a szeretet munkája a tanítóban. (Felolvasás). 4. A pénztárnok és a pénztárvizsgáló bizottság jelentése. 5. Költségvetés és segélyzés. 6. A választmány és a járáskörök indítványai. 7. Egyéb indítványok. 8. Tagok fölvétele. 9. A jövő évi közgyűlés helyének és idejének meg­állapítása. A közgyűlés kezdete d. e. 9 óra. Előzőleg reggeli 8 órakor választmányi ülés lesz. A múlt évi július 6-án Szigetváron tar­tott közgyűlés határozata értelmében a köz­gyűlésre Somogyvármegye minden tanítója hi­vatalos.
— (Sikkasztás a szegzárdigyám-

pénztárnál.) E cim alatt közöltük tegnapi számunkban, hogy Szegzárdon Pappert Ferenc gyámpénztari segéd-könyvvivő addig 1950 fo­rintban megállapított összeget sikkasztott el s hogy a sikkasztót letartóztatták. A további vizsgálat most már kiderítette, hogy az elsik­kasztott összeg 6200 frt 92 krra rúg. A kár azonban hihetőleg megtérül egészen, mert Pap­pert neje s anyósa jót állottak érte s ezek

birtokán bekebelezéssel biztosították az elsik­kasztott összeget.
— (A lap ítvány  honvédtisztek 

árvái részére.) A pesti izraelita hitközség fiárvaháza honvédtisztek és altisztek árváinak eltartására több alapítványi helyet létesített, melynek egyikét most fogják betölteni. Ez alapítványi helyre valláskülönbség nélkül vesz­nek föl honvédtiszti, vagy altiszti árvát. Föl­vételért augusztus 25-ig kell a honvédelmi miniszterhez folyamodni.
— (Adomány az egyházmegyei 

elaggott papok nyugdíj-intézeté­
nek.) Jakics Szilveszter, darázsi plébános az egyházmegyei elaggott papok nyugdíjintézete javára ötezer forintot adományozott, oly ki­kötéssel, hogy ezen összegnek évi kamatait élete fogytáig ő élvezhesse.—  (M egrágta a  ló.) Ma reggel szerencsétlenül járt a vásárban Jakab Jánosné 
Veréb Franciska, szabolcsi lakosnő. A lóvásá­ron keresett valakit, mikor egy ló, a melyik mellett nagyon közel talált elhaladni, hozzá- rugott és el is találta. A rúgás térde felett érte az asszonyt s még ez volt a szerencséje, mert ha térdén rúgja meg a ló, összetörte volna a csontjait. így is olyan sérüléseket szenvedett, hogy a kórházba kellett szállítani.

— (A  Fecske letört.) A Fecske ott kezdte pályafutását a huszároknál. Huszárló volt, de mert egy nagy gyakorlaton megrok­kant , kiselejtezték a trombitaszóra lépkedő büszke lovak közül. Ekkor a Fecske egy fiák- kereshez került, előbb rövid ideig hintósló lé­vén egy urnái, a kinek azonban egy szép na­pon mindenét, igy hát a lovait és hintáját is ellicitálták, A fiakker előtt aztán évek hosszú során át járt a Fecske, míg végre egyszer már ebből is kivénhedett s a fiakkerestöl egy tégla­hordó fuvaroshoz került. Itt várt pedig rá a legnehezebb munka. Nem is bírta ki, mert fo­gyott és gyöngült az ereje szemáltomást. Teg­nap este épen az utolsó fuvart vontatta volna le egy valamivel jobb húsban levő társával a Szőllő-utcából, mikor egyszerre csak letört. Eldült a rúd mellett és ott az utcán hama­rosan ki is lehelte páráját. A Fecskét aztán a gyepmester vitte el az utcáról s ezzel véget ért hányatott életének históriája.
— (Öngyilkosáig;!-kísérlet.) AA Madarász-uszoda melletti kis erdőben esz­méletlenül találtak egy embert. Bevitték a vá­rosi közkórházba, a hol csak nagysokára tért magához s most élet-halál közt lebeg. Kihall­gatásakor bevallotta, hogy öngyilkos akart lenni ; megunta az életét és ezért marólúgot ivott, hogy meghaljon. A öngyilkosjelöltet 

Felduagner Gábornak hívják s mesterségére nézve cipész. Családja nincs s ez is hozzájá­rult életuntságához, a mi végre kezébe adta a méreg^oharat. Nagyon valószínű azonban, hogy nem hal meg, s gyógyultan jön ki a kórház­ból az életbe, melyet annyira megunt!
— (A  kritika.) A dolog nélkül jár­

káló gyereknépségnek érdekes látnivaló jutott 
részül ma délután. Horváth Árpád, fiatal pécsi 
festő rajzolta le a belvárosi templom bejára­
tát. Természetesen sok nézője akadt, a mint 

a délutáni árnyékban felállított rajztábla mel­
lett szorgalmasan rajzolgatott s legkitartóbb 
nézői a gyermekek voltak, a kik kíváncsian 
nézték a munka haladását, sőt még kritizáltak

is a nagy müértők, a mi azonban nem igen hozta ki nyugalmából a festőt, a ki mosolyogva hallgatta, midőn az egyik gyerek igy szólt: A templomot rajzolja le ? Megeszem a fejemet, ha lerajzolja úgy, a mint ott van . . .— (Esküvők.) Ma három esküvő is volt a pécsi állami anyakönyvvezetői hivatal­ban. Délután 6 órakor kelták egybe Szivér István megyei hartnadaljegyző és Kaufmann Alojzia, Kaufmann Nándor, pécsi kir. táblai biró leánya. Az uj párt Majorossy Imre pol­gármester adta össze. — Délelőtt Bettelheim Ignác, stolaci vendéglős tartotta egybekelését 
Büchler Júliával, Büchler Adolf szabóiparos leányával. — Délután négy órakor pedig Fuchs Samu nagybányai könyvelő kelt egybe Klein Irmával Klein Adolf, siklósi-utcai vegyes- kereskedő leányával.

— (Egyházmegyei hírek.) MayerTódor, segédlelkészi minőségben Tolnára kül­detett ki, a kisdoroghi plébánia adminisztrá­torává kinevezett Liebbald Lajos helyére. — 
Horváth Paskál Podgajcira vikáriussá, Götz Sándor pedig egyházmegyei tanfelügyelő-se­géddé neveztettek ki.

— (Meglopta a gazdáját ) Gondi János rácpetrei lakos, téglásnál dolgozott Imre János, zala-szent-grothi illetőségű, huszonnyolc éves legény. Egy nap a gazda elment hazulról és legénye ezt az alkalmat felhasználva, négy forint készpénzt, egy pár fehérneműt, nadrágot és csizmát összepakolt és ezen tárgyakkal megszökött. Mikor a gazda hazatért, meglepe­téssel látta lakásában a rendetlenséget és számbavéve holmijait, a lent elősorolt tárgyak hiányát állapította meg. Az esetről a káros jelentést tett a hatóságnál, a mely meginditottta a nyomozást a megszökött legény után, a ki cselédkönyvét is magához vette gazdája ládá­jából és különös ismertető jele az, hogy mind­két szemére sandít.
— (A  kocái a lá  került.) Tegnap este hat óra tájban a vásárban könnyen vég­zetessé válható szerencsétlenség történt. Egy ember bandukolt, nem épen valami józan álla­potban, a vásáron a kocsik között s egyszerre hegy s hogy nem, elvágódott az utón és egy kocsi alá került. A fejét esésközben odavágta egyik kerékagyhoz, úgy, hogy mindjárt elön­tötte a vér ; de a kocsi gazdája még elég jó­kor meg tudta állítani a lovakat, úgy, hogy az elgázolástól megmenekült az ember, a kit bor­tól nehéz feje vitt a kocsi alá. Hívják pedig a szerencsétlenül járt embert Deli Ferencnek, falura való s » nézelődni* jött be a vásárra, mint ő maga vallotta. Hanem hát a >néze­lődéséből ivás lett s ez okozta az ember sze­rencsétlenségét. Ápolás végett az irgalmasok kórházába vitték, honnan pár nap múlva gyó­gyultan mehet haza.
— (Tolvaj koldus.) A rendőrség szigorúan ellenőrzi a koldulási tilalom áthágá­sát mostanában s nincs olyan nap, hogy öt­hat embert be ne kisérjenek a városházára a főkapitány elé tilos koldulás miatt. Ma is hat egyént fogtak rajta a kolduláson, a kik mind hely és munkanélküli csavargók s csak azért koldulnak, mert nem akarnak dolgozni. A hetedik elfogott koldus nemcsak csavargó, ha­séin tolvaj is, mert épen akkor fogta el egy rendőr, mikor a kaszárnya-utcában Kis György lakásából kijött, a hóna alatt egy összegyűrt
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kabáttal. A kabátban még két kabát volt s mind a hármat a Folyosóról emelte el a tol­vaj koldus egy őrizetlen pillanatban. Kihall­gatásakor a rendőrségen azt vallotta, hogy 
Sxopek Jakabnak hívják s hercegmároki ille­tőségű. Azonban semmi irás sem volt nála, mivel igazolni tudta volna magát. így hát előbb beszerzik személyazonosságáról a hivatalos adatokat s aztán átkisérik az ügyészséghez.

—  (▲  cigán y kára.) Kovács Retek Ferenc, zombai cigány, még szombaton bejött a vásárra. Azonban már szombaton este olyan részeg volt, hogy a vásártérről hordágyon vitték be a kórházba. Hogy onnan ma ki­került, akkor jutott eszébe, hogy neki tiz torintja és személyigazoló jegye is volt. Persze, mikor bevitték a kórházba egyiket sem ta­lálták nála s ma erről fel is világosították a rendőrségen. És a cigány bele is nyugodott, hogy a pénzt még szombaton ellopták vala­melyik kocsmában tőle s csak egy igazoló jegyet kért, a mivel haza gyalogolhasson. Azt adtak is neki.— (▲■ e l v á l t  f é r j  b o t s n ja .)  Teg­nap este kilenc óra tájban nagy riadalom volt a kálvária-utcán. Egyik háznak ablakait sor­ban beverte egy ember, mig a házból sikoltozás és káromkodás hallatszott ki. Az ablakbeverő a háziasszonynak a férje volt, kitől az asszony nemrég elvált. Az ember most igy állt rajta boszut. A sikoltozást természetesen az asszony vitte véghez ; mig a káromkodás a nőnek unokatestvérétől eredt, a ki sietve futott a rendőrségre, hogy az ablakbeverő férjet felje­lentse. Egy rendőr ki is ment a helyszínére, de már akkor az elvált férj nem volt ott. K i­elégített boszuval mehetett el időközben; leg­alább erre mutat az a körülmény, hogy a házon egyetlen ablak sem maradt ép állapot­ban. Most majd a biróság előtt számol le furcsa boszuja miatt.
— (Megbokrosodott lovak.) Madélelőtt a felsővámház-utcából két megvadult ló ragadott nagy vágtatva egy kocsit a buzatér felé, hol ma is állt az országos vásár. A ko­csin senkisem ült s a lovak fékvesztetten ro­hantak előre. Már-már a legnagyobb néptömeg közé jutottak, mikor néhány bátor ember elé- bük állt és megfékezte őket. Ekkor ért oda a kocsi gazdája, Kerti Pál, falusi gazdaember, a ki aztán átvette az elszabadult fogatot. Mert a lovak egyikszálló udvaráról futottak ki meg­vadulva a kocsival, épen, mikor a gazda fel akart ülni a bakra s igy száguldhattak végig az utcán a nélkül, hogy megfékezhették volna őket. Még ezer szerencse, hogy nem gázol­tak el senkit a vásári forgalomban.
— (A i  orvosok és a halandó­

ság.) Különös iróniája a sorsnak, hogy épen abban az osztályban van a legdusabb aratása a halálnak, mely a legtöbb áldozatot pörli el tőle : az orvosokéban. Az intellektuális foglal­kozású osztályok között az orvosok rendjében legnagyobb a halandóság — legalább Angliá­ban igy van. A British Medical Journal kö­zöl egy statisztikát, a melyben az orvosok 966 halálozással szerepelnek, mig a jogászok 821, a theológusok 533 halálesettel vannak feltüntetve. A mi a halál okát illeti, a legtöbb orvos szívbajban hal meg, a tüdőbajok kevésbé pusztítanak körükben, mint más osztályokban. Sok orvost elragad azután az üzleti baj, a

cukorbetegség és — az öngyilkosság. Ez utób­binak az áldozatai egyre növekedőben vannak, a mi azt mutatja, hogy Angliában is fölötte nehéz az orvosoknak az élet.
— (A  pálinka.) A pálinka juttatta a bajba azt a napszámos embert, a ki tegnap este kilenc órakor a Jókai-téren botrányt okozott s az érte menő rendőrt megtámadta. A rendőr azonban hamarosan ártalmatlanná tette és bekísérte a börtönbe, honnan az ügyeletes rendőrbiztos elé állították. Egyelőre azonban nem lehetett kihallgatni, mert azt vette a fejébe, hogy nem vall semmit s külö­nösen, hogy nem mondja meg a nevét. S  mert a rendőrök közül senki sem ismeri, hát lecsukták újra és most ott aluszsza ki a pá­linka okozta ködöt a fejéből a börtönben. Ha majd kijózanodik, akkor talán megmondja, hogy mi a neve és hol lakik ?
— (Megrendssabáiy ozott divat.)A pósta és távirdaigazgatóság, miután újabban a képes levelezőlapok nagyon is divatba jöt­tek és nagyon sok visszaélésre adtak alkalmat, a visszaélések megszűnése érdekében a követ­kező figyelmeztetést küldte az érdekelt ipar- vállalatokhoz : a  magánipar által előállított le­velezőlapoknak a magyar postaigazgatás által kiadott levelezőlapokkal egyezően, ugyanolyan nagyságú, vagyis 9 centiméter széles és 14 cm. hosszú és ugyanolyan vastagságú papírból készült gyártmánynak kell lenni. A papír színé­nek a megválasztása a feladó tetszésére van bízva. Az ily gyártmányokra a belföldön más fölirás, mint «Levelező Lap« illetve a nemzet­közi forgalomban * Levelező Lap* (Carte Pos­táié) alkalmazni nem szabad. Az ilyen egyszerű levelezőlap feladás előtt 2 krajcáros levéljegy- gyel bérmentesítendő. A címoldal a címre, ke­zelésre és kézbesítésre vonatkozó adatokon kí­vül más megjegyzést, nem tartalmazhat mint a feladó nevét, címét vagy üzletét. A magán­ipar által előállitott levelező lapon a «Magyar királyi posta* felírás és a magyar cimer hasz­nálata nincs megengedve. Az ilyen levelező lapokat a postahivatalok szállításra nem fo­gadják el s ha azok a levélgyűjtő szekrények utján vagy más közvetett módon kerülnek fel­adásra, nem továbbítják és nem kézbesítik, ha­nem a mennyiben a feladók kipuhatolhatók — visszaadják, ha pedig ismeretlenek, visszakéz- besithetlen levelek módjára kezelik és az előirt határidő letelte után megsemmisítik.
— (Trónöröklési rend na euró­

pai államokban.) Az európai császársá­gokban és királyságokban a jelenlegi uralkodók­nak jóformán csak a harmadrésze jutott egyenes öröklés során a trónra. A 17 európai császárság és királyság közül csak 6 uralkodó uralkodik egyenes trónutódlás következtében, melynél t. i. a legidősebbik fiú követte atyját a trónon. Ezek a következők : a német porosz, a szász, a würtenbergi, olasz, belga és szerb uralko­dók. Valamennyi többi államban a jelenlegi uralkodó nem normális utón jutott a trónra. Svédországban, Portugáliában, Bajorországban és Törökországban testvér követte a testvért, Osztrák-Magyarországban és Angliában unoka­öcs, illetőleg unokanővér követte nagybátyját, illetve nagynénjét. Oroszországban a tulajdon- képeni trónörökös elhalálozván, a második fiú következett atyja után. Dániában a nős unoka­

fivér váltotta föl elődjét. Ha pedig az államok jövőjét tekintjük, úgy két államban, t. i. Spa­nyol- és Bajorországban kiskorú uralkodók jutnak a trónra, mig Osztrák-Magyarországban, Romániában, Szászországban és Würtenberg- ben kiskorúság esetében az egyenes trónutód­lás ki van zárva.— K í g y ó k  n y e l v e .)  A ki valaha kigyót megfigyelt, okvetlenül észrevette, hogy mily sokat használja a kigyó a nyelvét. A hosszú, keskeny, hasított nyelvvel majdnem szünet nélkül szimatol a kigyó és csak nagyon ritkán pihenteti ezt a delikát szervét. Mindez nem ok nélkül történik, mert, mint de Grijo vizsgálatai kiderítették, a kígyónak a nyelve sokkal több szolgálatot tesz, mint ez más állatnál tapasztalható. A kigyó ugyanis na­gyon rövidlátó, elannyira, hogy a közelébe ju­tott tárgyakról a nyelvével szerez tudomást. A nyelv nála azt a szerepet játsza, a mit a rovaroknál a csáp : tapogató szerv, melynek segítségével nemcsak tájékozódik, de finomabb kiismerésre is képes. így a nyelve mondja meg neki, hogy valamely táplálék megehető-e, hogy a közelébe került kigyó vele egy fajhoz tar­tozik-e, vagy pedig ellenség, továbbá a nyelv segíti őket zsákmányuk utjának a feltalálásá­ban. Mindebből kitűnik, hogy a kígyónál a többi érzék mellett még sajátságos nyelv-ér­zék is van kifejlődve, melynek tanulmányozá­sára csak ezután kerül majd a sor.
—  (A b autom obil kocsik.) Azönmozgó kocsik hódítása egyre nagyobb térre terjed. Ismeretes, hogy London után immár Párisban is egész sereg villamos bérkocsi szá­guldoz. E téren a vezetést azonban Francia- ország kezdte meg s ott folytatják legnagyobb sikerrel az automobil kocsikkal való kísérlete­ket. 1895-ben volt a Páris-Bordeaux-Párisi kocsiverseny, s az 1200 kilométernyi távolságot az elsőnek beérkező önműködő-kocsi 48 óra 48 perc alatt futotta be, vagyis átlag 246 kilométert tett óránkint. Újabban a franciák nemcsak a személyszállításra, de a teher­szállításra berendezett kocsikkal is kísérle­teznek. Azt próbálják, hogy egyegy motoros kocsi 1000 kilogrammnyi terhet továbbítson. Az eredmények annyira kielégítők, hogy a személy és teherforgalomban a motoros ko­csik immár pótolhatják a lovakat, s amellett olcsóbbak is, mint a lótartás költségei. A párisi villamos bérkocsik naponta 60 kilométert be­járnak, de az önműködő kocsik legnagyobb részét eddigelé a gőz- es benzin-motorok hajtják. Pedig a villamos erőé itt is a jövő.

rm

A f ö h a d n a g y n é .— Saját tudósitónktól. —Pécs, 1898. augusztus 2.Az élet hétköznapi drámái között nem utolsó az a titokzatos eset, mely ma történt egyik szigeti-országúti kisebb vendéglőben.A vendéglőbe tegnap este, jobban mondva az éjjel, tizenkét óra előtt egy fiatal, húsz évesnek látszó nő kopogtatott be. A jövevény kezében egy kis kézitáskát tartott, a mi arra mutatott, hogy idegen a városban s most ér­kezett ide. Az is volt, mint ő maga is kije­lentette mindjárt, mikor arról tudakozódott, nem huzhatná-e meg magát valahol az éj­szakára egy kis szobácskábán.A vendéglősnek feltűnt, hogy mikép ke-



1898. augusztus 3. P É C S I  F I G Y E L Őülhetett erre kifelé az idegen nő, mikor a vasútról jövet a többi utasok után menve, szépen eljuthatott volna a város központján levő szállodákba is. De azért nem kérdezte meg ez iránt a fiatal nőt, a ki elég jól volt öltözve es bizalmat keltő volt egész megjele­nése. Szólt hát a feleségének, hogy nyisson egy szobát a nőnek. Mikor a korcsmárosné erre kivezette az asszonyt a kocsmából és el akarta a kezéből venni a kézitáskát, hogy majd ő viszi, a nő szinte ijedten tiltakozott :— Nem, nem ! Jobb szeretem csak énvinni.
Aztán lefeküdt hamarosan az egyetlen vendégszobában a fiatal nő s a korcsmárosék 

is nyugalomra tértek.Ma reggel korán, úgy hat óra tájban, mikor a kocsmárosné az udvaron rendezke­dett, megkopogtatta rá a vendégszoba ablakát a nő. A kocsmárosné bement hozzá és már teljesen felöltözve találta.— Van-e egy kis ideje, hogy meghall­gasson, jó asszonyom ? Kérdezte tőle a ven­dég. Persze a kocsmárosné előzékenyen vála­szolt, hogy hát mért ne volna.— Van, van. Csak tessék beszélni;édes . . .Itt a megszólítást kereste, hogy kisasz- szonynak, vagy asszonynak cimezze-e a fia­tal nőt.— Asszony vagyok, felelte az. És épen erről akarok magának beszélni.— Csak tessék, édes nagysága, csak tessék.— De meg kell Ígérnie, hogy a mit elmondok, arról nem szól senkinek, csak akkor, ha délig vissza nem térnék. Akkor, nézze, ezt a táskát, a miben Írásaim és ék­szereim vannak, maga tegye el, mert én akkor már nem tudom, mikor jövök érte vissza.— Istenem, csak nem akar • • •

Kiáltott a kocsmárosné megijedve.— Legyen nyugodt, jó asszony. Azért nem jövök érte vissza mindjárt, mert nem lesz rá sürgetős szükségem. Lesz helyette egész más, sokkal drágább valamim. Meg lesz a . . . férjem !.— A férje ! Hát a nagyságának talán . . .— Igen. Most nincs férjem. Azaz, hogy nem is volt. Asszony vagyok a nélkül, hogy bekötötték volna a fejemet. Ej, no, hiszen érti, azt hiszem.— Értem, értem. Hát úgy . . .— Bizony úgy. Eszéki lány vagyok, a ki a télen megismerkedtem otthon egy föhad- nagygyal. Az ismeretségből szerelem lett s mivel házasságot Ígért, s Ígérte, hogy értem otthagyja a katonaságot és valami hivatalt vállal, hát hittem neki. Mikor aztán be kellett volna váltania a szavát, akkor elhagyott.— Óh, óh, szegény lélek ! S aztán itt van Pécsett?Kérdezte nagy sopánkodva a kocsmá­rosné.— Itt kell neki lennie. Azaz hogy itt is van, mert a levelében idehivott s itt találko­zunk ma reggel nyolc órakor az egyik ven­déglőben. Mi is a neve ? . . .  Hét vezér, vagy ilyesiorma . . .— Hét fejedelem, javította ki az asz-szony.— Igen, igen, ott.— Tudja-e a nagysága, merre van ?— Nem én, lelkem. S épen ezért for­dulok magához. Ezen az utcán befelé majd csak eljutok, mig egy fiakkert nem találok. Hanem, tudja lelkem, elfogyott a pénzem. Ad­jon öt forintot addig, mig visszajövök. Hogy a kocsist kifizethessemA nő fellépése nemcsak a szivét nyerte meg a kocsmárosnénak, de imponáló hatással is volt reá. És szó nélkül odaadta neki a kért

összeget. S távoztakor többször is meg­kérdezte :— De a táskáért visszajön a nagysága, ugy-e? Mert nem szeretek én olyan drágasá­gokat őrizni magamnál.A fiatal nő pedig mosolyogva felelte, hogy visszajön. Különben is két arany kar­perec van a táskában, meg egy arany nyak­lánc. A mi összevissza száz torint volt s most is megér vagy ötvenet.S fel is nyitotta a táskát az idegen nő és megmutogatta a finom, selyempapirosba takart ékszereket.Aztán pedig elsietett, anélkül, hogy a táska kulcsát magához vette volna.Hamarosan visszatért azonban. Az arca levert volt s a kocsmárosnénak sírva pana­szolta :— Hiába vártam, nem jött el. Sőt úgy látszik, bolonddá tartott. Azt mondják, a kik­től kérdezősködtem, hogy olyan nevű főhad­nagy sohse volt Pécsett.— Hát hogy hívják, lelkem nagysága, ha szabad kérdeznem ?Felelet helyett azonban a fiatal nő egy­szerre a fájdalomból a haragba csapott át.— De majd megtalálom ! Megyek utána Budapestre ; bizonyosan ott van !S  ezzel szobájába sietett s utána a kocsmárosné.A mikor a kézi táskát kezébe kapta a fiatal nő, meglepetve szólt :— Hát ebben benne felejtettem a kulcsot ?— Benne ám, nagysága, de . . .A korcsmárosnénak azonban nem volt ideje többet szólni.A nő kikapta a táskából az ékszereket és egy pillanatig figyelmesen vizsgálva, felki­áltott :— Ezek nem az én ékszereim! Ez a karperec is hamis, ez is! A lánc meg nem is
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sárga, fényes, hanem Játszik rajta, hogy réz . . .  Maguk kicserélték az én ékszereimet!S a meglepetéstől még magához sem tért a korcsmárosné, a fiatal nő már kezében a táskával kint volt az utcán, ott is kiabálva :— Megyek a rendőrségre ! Ott majd meg­tanítják magukat! Majd előadják az ékszerei­met, előadják!S a másik percben már messze járt, bent az utcának befelé vezető részén és egyik sarkon csak lefordult, hogy nem láthatták többé.A korcsmáros, mig ezek történtek, nem volt otthon. Mikor kilenc óra felé haza jött, akkor a felesége elmondott neki mindent. Hogy a vendég őt forintot kért tőle s ezt még azzal a hálátlansággal visszonozta, hogy ráfogta, hogy kicserélte hamisakkal az ékszereit.Persze a férj rögtön szaladt a rendőr­ségre. Ott mindenek előtt azt a felvilágosítást nyerte, hogy senki sem tett panaszt ellenük s az ékszeres asszonyt nem is látták a város­házán.Ekkor kezdett a dolog világos lenni a korcsmáros előtt, a miben a rendőrségen is segítségére voltak.— Bizonyára, valami csaló lehetett az, a ki magukat igy rászedte.És az is volt. Úgy látszik, ebben van gyakorlottsága a szélhámos fiatal nőnek. Utaz­gat s minden városban megcselekszi azt, a mit itt Pécsett. Ingyen szállást kap s hol öt forin­tot, hol többet is kicsal s aztán még ö fenye­getőzik a — rendőrséggel. Lehet, hogy máshol örültek a rászedett emberek, hogy nem lett kellemetlenségük a hatósággal, most azonban ez eset nyilvánosságra jutván, keresni fogják a szélhámos ál-főhadnagynét.Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér­jük, szíveskedjenek hátralékaikat m ielőbb beküldeni.

Művészet, irodalom.
O  Zeneszerzők életkora. A virágot, meg a dalt kedvelők rendszerint jó emberek szoktak lenni. A jó emberek pedig sokáig él­nek. Innen pedig következtethetjük, hogy a zenezerzök is magas életkort érnek el. A mint egy statisztikus állítja, a zeneszerzők átlagos életkora 67 év. Íme a hírneves komponisták élet­kora : Auber 89, Bach 65, Beethoven 57, Berlioz 66, Boildieu 60. Brahms 64, Bülow 64, Cherubini 82, Chopin 40, Clementi 80, Cornelius 50, Cramer 87, Donizetti 51, Dorn 88. Erkel 69, Glück 73, Gounod 76, Handel74, Haydn 74, Hiller 74, Hummel 49, Kreut­zer 69, Lachner 86, Orlando li Lasso 74, Liszt75, Lortzing 48, Néhul 54, Mendelssohn 38, Meyerbeer 73, Mozart 35, Paganini 58, Pales­trina 80, Rameau 81, Rossini 76, Rubinstein 66, Scarlatti 74, Schubert 31, Schumann 46, Schütz 87, Smetana 60, Spontini 77, Taubert 80, Wagner 70, Weber 40 íme : fiatalon csak Chopin, Mendelssohn, Mozart, Schubert és We­ber haltak meg.

O  -A. „Zenélő Magyarország* zongora és hegedű zeneműfolyóirat augusztus 1-i 15 füzete különösen érdekes zeneműtartalommal je­lent meg. tartalmazza : I. «Szomorúan szól a ha­rang.* II. «Csendes eső az őszi eső.* Magyar da­lokat III. Rose Gy. «Mézeshetek* cimü népszerű indulóját. IV. Mendelssohn B. Félix  «Szél nyargalta tarmezőn* müdal duettet. V . Bar• 
yiel Valdcmar «Emléklap* Szalondarabját. Ily gazdag választékát és a legújabb müveket ta­lálja meg a zongorázó közönség a » Zenélő 
Magyarország« minden füzetében. Minden fü­zet 10— 10 oldal zenét tartalmaz. Előfize­tési ára a most folyó III. évnegyedben 6 hasonló gazdag tartalmú füzetre 60 oldal zenetartalomnak 1 írt. Előfizethetni a >Zenélő 
Magyarország« kiadóhivatalában Budapesten,

VI. Csengery-utca 62. sz. a. honnan mutat ványszámot bárhova ingyen és bérmpntv^ denek. mgyen és bérmentve kai-
T Á V I R A T O K .

— M e g h a lt  tudós. (A „p<w Figyelő* eredeti távirata.) T é l f i  i v*QBudapesten, a „Paunonia*-szállóban, a holhuszonhét éve lakott, meghalt. Télfi Iváö nyugalmazott egyetemi tanár, egyike volt legjelesebb klasszikus tudósainknak s le. fordította Homéroszt és csaknem az összes nevezetesebb görög Írók müveit.
— Á lla m titk á r -v á lto z á s , a.P écsi Figyelfi* eredeti távirata.) Vörös László, a távozó kereskedelemügyi állam­titkár, ma búcsúzott el megható beszédben a minisztériumtól. S ch m id t József, a mil­lenniumi kiállítás volt igazgatója, az uj államtitkár, szintén beszéddel vette át ugyancsak ma a hivatalt.
— B is m a r k  h a lá lá h o z. (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Berlin­ből Írják : Tegnap este negyednyolc óra­kor a friedrichsruhei községi lelkész be­szentelte Bismark holttestét s aztán a tetemet bezárták a koporsóba ; előbb azonban odatették a herceg szivére a pi. ros rózsákból kötött bokrétát, melyet nővére, A m im  grófné hozott a kopor­sóra. A  koporsó lezárásánál ott volt az egész család. Nyomban ezután megjött
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Hohenlohe  herceg is, fekete civilruhában. Vadásza óriási koszorút hozott utána, melynek szalagján a porosz államminisz- terium ajánlása olvasható. Hohenlohe kilenc órakor tovább utazott Kielbe. A  halottas szobában ott maradt a történelmi neve­zetességű Íróasztal , melyen a német- francia békekötést aláírták. Rajta hever az a revolver is, melylyel egy Kullmann nevű ember a kancellárt Kissingenben le akarta lőni. V ilm o s  császár megbízta ‘B e- 
gas  tanárt, hogy készítse el a szarkofág rajzát, mely a nagy halottat vértes ezredi uniformisban ábrázolja. Az egyházi be­szerelés ma este lesz legszűkebb családi körben. A frieÖrichsruhei mauzóleumot Bic- marknak hamburgi barátai és tisztelői fog­ják felállittatni. A hamburgi hatóságok küldöttségeket menesztetlek Friedrichs- ruhebe.

B u d a p e sti börze.— Reich Jenő és Társa távirati jelentése. —
Bpest, aug. 2.A budapesti gabona-böfze árai ma a következők :

Bu^a. őszre: 8 27 ; későbbi szállítás: 843 ; — 
Tengeri, augusztusra : 415 ; őszre : 4‘85. — Ro^s, őszre : 6‘ö3. — Zab, őszre : 5'36.Az értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák hitelrészvény: 363’8 0 .— Magyar hitelrészvény: 398.— — Állainvasut : 362.

N v itt-té r.*)
Minthogy a tavasz előrehaladásával cse­csem őt, gyerm eket és felnőttet egyaránt fe­nyeget a járványok veszélye, ismét csak a minden alkalommal hálásan fogadott

M O H A I

Á G N E S-forrásunkvizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert öl­esé, igen kellemes és tiszta ivóvíz lévén, a tavaszi és nyári évszakokban kedvelt élvezet­szerként szerepel, másrész) mert dús szénsav­tartalm ánál fogva, speciíleus óvószer is a tiplm s, cholera és a gyerm ekek tiplioit-szerii tavaszi-nyári hasmenése ellen. Ehhez járul még, hogy a csecsemőt is megvédi az ilyenkor na­gyon veszélyes liurutos hélhántalniak ellen , míg szoptatója e viz használata folytán nagyon kedvező összetételi! és bőséges tejet nyer. A már meglevő gyom or-és bélhuriitot gyermekeknél és felnőtteknél gyógyítja. Kelle­mesen hatván be szénsavánál fogva a gyomor és bél idegeire ; a gyermekek lázas megbete­gedéseinél pedig nélkülözhetetlen, hütő, liúgyhajtó és a szom jat csillapító  hatásánál fogva.
Kedvelt foorviz.

xA  m o h a i A g n e s -fo rrá s
kezelői ige.Főraktár :

cs. és kir. udvari szállítóB U D A P E S T , V ., Erzsebet-tcr 8.
K a p h a tó  m inden gyó gytárb an , 

fün/erkereskedesben és vendéglőben.

Laptulajdonos Felelősszerkesztő
S Z A U T T E R  G U S Z T Á V  P L E 1 N 1 3 G E R  l 'E R E N t

kiadó.*) Ezen rovat alatt megjelentekért nem válla felelősséget a szerkesztő.!

P É C S I  F I G Y E L Ő
Hirdetések.

S z e i f e r t - f é l e

biliárd(ezek közt 1 fordítható), mind márvány- lappal ellátva és a legjobb karban, to­
vábbá : Thonet-féle nád szú kok, nagy 
tükrök, kávéházi ezüst felszerelés,folyosóra alkalmas nagy ablakok, aj­
tók tokostól, kerti székek stb.

Ü g y es

Megtekinthetők : Pécsett, apáca 
utca 5. sz. földszint balra.J ' -ív

9275. sz. tlkv. 1898.
Árverési hirdetmény.A pécsi kir. lörvényszék, mint tlkvi ha­tóság közhírré teszi, hogy a szigetvári taka­rékpénztár végrehajtatónak Varga József és Varga Ferenc végrehajtást szenvedők ellen. 50 írt. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyé­ben a pécsi kir. törvényszék es a szt.-lörinci kir. járásbíróság területén lévő. Szent-(iái község határában fekvő a szt-gáh 69. sz. tjkben levő II. 1— 8 r. sz. a foglalt 1/8-ad telekre s arány- lagos legelő illetőségre. 481 Irt becsértékben, a 267. sz. tjkben felvett f  764 hrsz. a. lel­vett ingatlanra az árverést elrendelte s hogy a lentebb megjelölt ingatlan az 1898. évi Októ­ber hó 5. nepján d. e. 10 órakor Szt.-G ál község biróliázáhan megtartandó nyilvános árveresen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10%-át, vagyis 48 Irt lOkrt. készpénzben, vagy az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt I. M. rendelet 8. fcj-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban, a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX . t. ez. 170 § a értelmében a bánatpénz­nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki­állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Pécsett, 1898. évi junius hó 30. nap­ján. A kir. törvszék tlkvi hatósága.

Finkey Pálkir. trvszéki bíró.

gyakornok
alkalmazást nyer fizetéssel.

n• Ajánlatok magyar és német nyelven e lap kiadóhivatalába 15 je lig e  a la ttküldendők.
Egy vizsgázott

gépkezelő-kovács
ki a gépjavításban is jártasés a legjobb bizonyítványokkal bir, u r a ­

d a lm a k n á l alkalmazást keres. (Czim a kiadóhivatalban.)
)

9630. szám.tlkv. 1898.
Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvszék, mint tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy a szigetvári takarékpénz­tár végreh jtatónak. Kovács Miklós és Gyúró János végrehajtást szenvedők ellen, 200 frt tőkekövetelés és járulekai iránti végrehajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék és a szt.- lörinci kir. járásbíróság területén levő, Szent- Gal község határúban fekvő, a szt.-gáli 273. sz. tjkben telvett l 13/128,-ad telek, erdő és legelő illetőségre, az 5. sz tjkben felvett I. 4/8, teleknek, 5. sz. háznak, erdj legelő ille­tőségnek úgy a 212 sz. tjkben felvett f . 149a. és 796 a. hrsz. fekvőségnek Gyúró Janos jo­gán Gyúró Ferenc nevén álló 2/24 ed, illetve a 212. sz. t jkben 2/12 ed részére az árverést elrendelte, s hogy a lentebb megjelölt ingat­lanok az 1898. évi Október hó 5. napján d. e. 10 órakor Hzent Gál községházánál megtartandó nyilvános árverésen a megailapiottt kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozok tartoznak az in­gatlanok becsarának 10°/0-át vagyis, 41 frt ! 50 kr, 13 frt 48 kr, 11 Irt 16 kr, 7 frt 77 krt, Î k é s z p é n z b e  n, vagy az 1881. nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt I. M. rendelet 8 §-ban ki­jelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött ke­zéhez letenni, avagy az 1881. évi L X . t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabálszerü elismervényt átszolgáltatni.Pécsett, 1898. évi julius hó 16. napján. A kir. törvényszék tlkvi hatósága.

Finliey Pálkir. tszéki biró.
Sincs többe lábfájás, sem tyukszem, sem izzadó* láb, sem börkeményedés 
Rém láhdagunat, sem fugvós láb, sem láb éyés. Rövid idei viselés után meg* 
könnyebül a járású annak, a ki czipőjét D r . IIúgyes*féle az egfész viláponsza*budulmnzott Asbest talpbéléssel lá tja  el.Párja egyszerű 60 kr., kettős vastagságú 1 frt 2 » kr. Az asbest talpbélés kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a es. es k közös hadseregnek és a m. kir honvédségnek eddig 22500 pár szállitatoti. Szétküldés csakis utánvétellel vagy a pénz előleges beküldése és külön Itt kr. franko. Felvilágosítások és prospectusok, köszönetnyilvánítások ingyen.

Á lta lá n o s  A s b e s tá ru -g y á r  b e té ti tá rs a sá g  B udapest, V I . ,  S z iv i i t r z a  18. 
V iszo n t elad ó kn ak m egfelelő árengedm ény.

Egyedüli! raktár Pécsett : BENCZEHLEITNER JÓZSEFNÉ1 és
llomlxmíiott : WEINER P. JÓZSEFNÉL.
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Ajánlja a kor igényeinek megfelelő berendezésű
fel vau szerelve

papirmetsző,
sodronyfüző,

perforirozó,
számozó,

aranyozóstb. géppel, melyek segélyével
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb

munkáig minden elkészíthető.

nagyobb m iivel, folyóiratok,
körlevelek, számlák, falragaszok,

meghívók, tánczrendek,hivatalos és gazdasági
t á b l á z a t o k ,  r é s z v é n y e k ,

alapszabályok,

névieevek stb. elkészítésére.

körjegyzői,
papi és ügyvédi nyomtatványokjó papíron olcsó árért kaphatók.

n a g y  v á la s z té k b a n

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1898




